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摘  要 

本文围绕多维分析在二语写作研究中的应用展开论述，系统介绍该方法的理论基础与实施步骤，并在此

基础上梳理其在二语写作语言特征研究中的主要应用方向。多维分析基于语言特征共现模式，通过多变

量统计揭示文本整体语体结构与功能取向，为超越单一语言指标、系统考察二语写作的语体变异提供了

有效框架。综述表明，该方法能够有效揭示二语写作在功能结构层面的系统性偏移，并揭示不同学习者

群体及习熟度水平对语言资源配置方式上的结构性差异。相较于传统聚焦单一语言特征的研究路径，多

维分析在提升研究整体性与解释深度方面具有显著方法论优势。 
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Abstract 
This paper reviews the application of multi-dimensional analysis (MDA) in research on second lan-
guage (L2) writing. It first outlines the theoretical foundations and methodological procedures of 
MDA, and then surveys its major lines of application in the analysis of linguistic features in L2 writ-
ing. Grounded in patterns of stable co-occurrence among linguistic features, MDA employs multi-
variate statistical techniques to uncover the overall register structure and functional orientations 
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of texts, providing an analytical framework for examining register variation in L2 writing beyond 
single or isolated linguistic measures. The review shows that MDA is effective in identifying system-
atic functional shifts in L2 writing and in capturing structural differences in how linguistic re-
sources are distributed across learner groups and proficiency levels. Compared with traditional ap-
proaches focusing on individual linguistic features, MDA offers clear methodological advantages in 
enhancing the holistic scope and interpretive depth of L2 writing research. 
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1. 引言 

第二语言写作研究长期以来致力于揭示学习者语言使用的特点及其发展规律。早期研究多围绕词汇

复杂度、句法复杂度、错误率等单一语言指标展开，通过对个别语言项目的精细描写，为理解二语写作

能力提供了重要线索[1] [2]。然而，随着研究的深入，学界逐渐认识到，二语写作并非若干孤立语言特征

的简单叠加，而是一个由多种语言资源协同作用、共同实现交际功能的整体系统。仅依赖单一或少量语

言指标，往往难以全面刻画学习者写作在语体取向和功能结构层面的整体特征[3]。 
在这一研究背景下，语料库语言学的发展为二语写作研究提供了新的研究路径。基于大规模自然语

料、强调定量分析与功能解释相结合的方法逐渐受到关注。其中，多维分析(Multi-dimensional Analysis)作
为一种以语言特征共现模式为核心的研究方法，能够通过多变量统计手段，从整体层面揭示不同文本或

语域之间潜在的语言变异结构，为系统考察二语写作的语体特征与语言变异模式提供了重要工具[4] [5]。 
多维分析最初用于英语母语语域研究，旨在揭示不同语域在语言形式与交际功能上的系统性差异。

该方法基于语言变异并非由单一语言特征决定，而是通过多种语言特征在文本中的稳定共现关系加以体

现的理论假设，从而能够在整体结构层面刻画语言使用的语体取向与功能分布[6]。 
从这一视角来看，二语写作同样是一种具有明显语体属性的语言使用形式。学习者在不同发展阶段、

不同写作任务和交际情境中所表现出的语言差异，本质上属于语言变异现象，反映了其对语言资源的配

置方式及对语体规范的理解程度。因此，有必要将二语写作置于语言变异与语体研究的框架之中，从整

体结构层面加以考察，而多维分析正为此提供了一种具有理论基础和方法可行性的分析路径。 
基于此，本文以多维分析在二语写作语言特征研究中的应用为主题，首先介绍多维分析的理论基础

与实施步骤，在此基础上梳理和评述该方法在二语写作研究中的主要应用类型与研究发现，旨在从方法

论层面总结多维分析在二语写作研究中的价值与优势，为今后相关研究的设计与实施提供参考。 

2. 多维分析法及实施步骤 

2.1. 多维分析法 

多维分析是由 Biber (1986) [7]首次系统提出，并在随后研究中不断发展完善的一种语域变异研究方

法(Biber 1991) [3]。该方法旨在通过对语言中大量语言特征的共现关系进行统计分析，揭示不同语域或文

本类型之间潜在的语言变异维度，从而从整体层面刻画语言使用的系统性差异。其核心思想在于语言变

异并非由孤立的语言形式所决定，而是通过一组在功能上相互关联、在实际使用中呈现稳定共现关系的
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语言特征共同体现。通过将这些共现模式抽象为若干潜在维度，多维分析为理解语域差异提供了一种兼

具定量基础与功能解释力的分析框架。 
在方法论上，多维分析以语料库为基础，强调定量分析与功能解释的有机结合，是一种典型的语料

库驱动研究路径[3]。该方法通过对大规模自然语料的系统分析，能够较为全面地揭示不同语域或体裁中

语言使用的整体模式。其主要方法特征可概括为以下几个方面。 
第一，多维分析具有鲜明的语料库基础，依托大量自然生成的文本作为分析对象，而非实验或人工构

造的数据。第二，该方法高度依赖计算机自动处理，通过自动标注与频率统计实现语言特征的提取与比较。

第三，多维分析以文本整体为基本分析单位，关注文本、语域和体裁层面的语言变异，而非单一词项或语

法结构。第四，多维分析强调比较视角，认为不同类型文本在语言形式和交际功能上存在系统差异，只有

通过跨文本、跨语域的比较，才能揭示语言变异的结构性特征。第五，该方法基于多维度假设，即语言变

异是多种语言特征共同作用的结果，而非单一因素所致。第六，多维分析采用定量研究路径，以语言特

征的频率为基础，借助多变量统计方法(主要为因子分析)对语言变异进行建模。第七，该方法强调定量分

析与功能解释的结合，在统计结果的基础上探讨语言特征分布所反映的交际功能。第八，多维分析实现

了宏观与微观层面的整合，既考察语域整体结构，又关注具体语言特征在不同维度中的作用。 
在多维分析框架中，“维度”是指通过统计因子分析所识别出的、在语料中呈现共现关系的一组语

言特征集合。不同维度反映了语言使用中不同的功能取向，各维度之间共同构成语言变异的多维结构[8]。 
在经典研究中，Biber (1991) [3]基于英语口语语料库(London-Lund Corpus of Spoken English, LLC)和

书面语语料库(Lancaster-Oslo-Bergen Corpus, LOB)，对来自 23 种语域的 481 篇文本进行分析，并选取 67
项语言特征进行因子分析。分析结果最初提取出 7 个维度，但由于其中第 6、7 维度的高载荷语言特征数

量较少、统计稳定性不足，最终保留了 5 个统计意义明确的主要维度。这些维度分别被赋予如下功能标

签：交互型产出与信息型产出、叙述性与非叙述性、明示性指称与情境依赖性指称、显性说服功能，以

及抽象信息与非抽象信息。 
Biber 所采用的语言特征涵盖词汇、语法、句法及修辞层面，反映了说话者或写作者在特定交际情境

中构建文本与实现语篇功能时所使用的多种形式手段。这些维度为系统描述不同语域在语言构成与功能

取向上的差异提供了理论框架，也推动了语域研究由单一特征分析向整体结构建模的转变。 
相较于以往仅关注单一或少量语言特征的研究路径，多维分析能够同时处理数十甚至上百项语言特

征，在方法上显著降低了研究者在特征选择上的主观性，提高了研究结果的系统性与可重复性[5]。因此，

该方法不仅被广泛应用于口语与书面语的对比研究，也逐渐拓展至文学文本、媒体语言、学术语篇以及

不同语言与体裁的语域变异研究中。 
随着语料库技术和计算工具的发展，多维分析的实施过程逐步实现自动化。Nini (2015) [9]开发的多

维分析标注工具 MAT (Multidimensional Analysis Tagger 1.1)能够自动完成文本标注、语言特征提取和统

计计算等关键步骤，使研究者能够在更大规模语料的基础上开展高效且可重复的分析。该工具的出现进

一步提升了多维分析在语域研究中的可操作性与可靠性。 
此外，既有研究通常将多维分析区分为两种基本研究路径[10] [11]。一类研究沿用既有研究中已建立

的维度结构，对新的语域或文本类型进行定位与比较；另一类研究则基于目标语料中高频出现的语言特

征，通过探索性因子分析重新构建维度结构，以揭示特定语料所具有的语言变异特征。这两种研究路径

共同构成了多维分析方法在不同研究对象中的灵活应用方式。 

2.2. 实施步骤 

在具体研究中，尽管研究对象、语料类型及研究目的存在差异，多维分析的实施过程通常遵循较为
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稳定的操作流程。综合 Biber (1991; 1995) [3] [12]、Biber et al. (1999) [13]以及后续研究的通行做法，多维

分析一般包括以下几个主要步骤。 
(1) 语料构建与文本单位确定 
多维分析首先需要构建具有代表性的语料库，并明确文本的基本分析单位。由于多维分析关注的是

语言特征在文本层面的整体分布模式，完整文本通常被作为最基本的分析对象，而非句子或词项层级[12]。
在语料构建过程中，研究者需根据研究目的对文本进行分类，如按照语域、体裁或文本来源进行划分，

以确保后续比较分析的可行性与解释力。同时，还需注意文本在长度和功能上的相对独立性，以减少非

语言因素对分析结果的干扰。 
(2) 语言特征的选取与操作化 
确定语料后，需要选取用于分析的语言特征集合。多维分析中的语言特征通常涵盖词汇、语法、句

法及话语层面，反映文本在构成方式和功能取向上的差异[13]。这些特征需具备明确的操作性定义，能够

通过计算手段进行自动识别与统计。研究者可以在既有研究的基础上沿用成熟的特征体系，也可根据研

究对象的语言特点对特征集合进行适当调整，但应避免随意增加或删除特征，以保证分析结果的可比性

与稳定性[5]。 
(3) 文本标注与语言特征频率计算 
语言特征确定后，需借助计算工具对语料进行自动标注，并统计各语言特征在文本中的出现频率。

为消除文本长度差异对频率分布的影响，语言特征的原始频数通常需进行标准化处理，例如换算为每千词

频率[3]。这一过程为后续的多变量统计分析提供基础数据，是多维分析实施中的关键环节。 
(4) 多变量统计分析与维度提取 
获得标准化频率数据后，采用多变量统计方法对语言特征之间的共现关系进行建模。多维分析通常

以因子分析为主要统计手段，通过考察语言特征在各因子上的载荷情况，识别在统计上呈现稳定共现关

系的特征集合，从而提取潜在的语言变异维度[3]。在此过程中，需结合统计指标(如特征载荷值、因子解

释方差等)判断维度结构的合理性与稳定性。 
(5) 维度的功能解释与命名 
完成维度提取后，需要对各维度进行功能解释与命名。该步骤并非纯粹的统计操作，而需结合语言

学理论与语篇分析，对在同一维度中具有高载荷的语言特征进行综合考察，推断其所反映的交际功能取

向[11]。维度命名通常采用功能性对立的方式，以突出不同维度在语言使用倾向上的差异。 
(6) 文本维度得分计算与比较分析 
确定维度结构及其功能解释后，可计算各文本在不同维度上的得分，用以表征文本在多维空间中的

位置。通过比较不同文本类型或语域在各维度上的得分分布，可以揭示语言变异在整体结构层面的差异

模式[8]。该步骤为后续围绕特定研究问题展开的实证分析提供基础。 

2.3. 案例分析：Friginal & Weigle (2014)的多维分析研究 

本节选取多维分析在二语写作研究领域的代表性案例——Friginal & Weigle (2014) [14]的研究进行详

细拆解。该研究以“Exploring multiple profiles of L2 writing using multi-dimensional analysis”为题发表于

《Journal of Second Language Writing》，在多维分析的二语写作应用研究中具有较高的引用率和方法典

范意义。 
Friginal & Weigle (2014) [14]的研究语料来源于美国一所大学的英语作为第二语言写作的课程。研究

者收集了在为期一个学期的学习过程中，中高级英语水平的大学生在记叙文和议论文两种写作任务下完

成的作文。研究者对语料进行了分层抽样，确保不同的写作得分等级均有足够数量的样本纳入分析。在
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语料标注方面，该研究采用了 Biber Tagger 进行自动标注。这一标注工具在多维分析研究中具有较高的

认可度，能够对词汇、语法、句法等层面的多种语言特征进行系统识别与统计。 
该研究沿用了 Biber (1991) [3]多维分析框架中经过广泛验证的语言特征体系，共涵盖 67 项语言特

征。之所以选择沿用既有特征体系而非重新构建，是因为该研究的核心目标在于对二语写作进行定位—

—即考察二语学习者的作文在多维空间中相对于母语语域的位置分布。这一点体现了二语写作研究中多

维分析的一种典型应用路径：采用既有维度作为坐标参照，对新的语料集合进行多维定位与比较。 
研究者运用多维分析方法，通过对频率数据的标准化和因子分析，识别出反映语言变异结构的若干

潜在维度(原始研究虽提取了多个维度，但其中某一维度因解释方差较低或高载荷特征数量不足而在后续

统计分析中予以排除，保留了统计意义明确的 3~4 个维度用于最终分析)。 
在维度功能解释阶段，该研究对每一个维度中具有高载荷的语言特征进行了功能归纳。其中某一维

度的高载荷特征包括情感标记、强调词、疑问句等口语化特征，因而被解释为“交互性”维度——在该

维度上得分高的文本，具有更强的对话语体和交际互动色彩。另一维度的高载荷特征包括名词化、长词、

被动结构等书面语特征，被解释为“信息密度”维度——得分高的文本倾向于使用抽象化、名词化等书

面语体特征的表达方式。在维度解释的基础上，该研究发现，不同得分等级的作文在多维空间中的分布

模式存在系统性差异：得分较低的作文通常在第一维上得分较高(即交互特征增强)，而在第二维上得分较

低(即信息密度表现不足)；得分较高的作文则在第二维上的表现更接近母语者的书面语风格。 
Friginal & Weigle (2014) [14]的研究在多维分析的二语写作应用中具有重要的方法启示。首先，该研

究展示了如何将 Biber 的经典多维分析框架应用于二语写作语料，使学习者的写作在既有的多维坐标体

系中获得定位，从而能够与母语语域进行系统比较。其次，该研究揭示了二语写作的“多面性”，学习者

写作并非在所有维度上均呈现“口语化”倾向，而是在不同维度上表现出差异化的分布模式，这强化了

多维分析相对于单一特征分析的优越性。最后，该研究将写作质量作为分析变量纳入多维分析框架，建

立语言形式与交际效果的直接关联，为多维分析在写作评估领域的应用提供了可资借鉴的研究范式。 

3. 基于多维分析的二语写作语言特征研究 

多维分析最初用于揭示英语口语与书面语之间的语域差异，随后逐步拓展至作家或文本风格比较[6]、
网络与新媒体文本研究[15]以及学术语篇的语体特征研究[16]等多个研究领域。正如江进林、许家金(2015) 
[17]所指出的，多维分析已发展成为语料库语言学中用于话语与语域研究的代表性方法之一。 

在国内研究中，多维分析最早应用于学术英语语体的系统考察[18]，此后逐渐扩展至多种专业与公共

语篇类型，如学术邮件[19]、语言学论文[20]、TED 演讲文本[21]以及研究论文引言部分[22]等。同时，该

方法也被用于汉语语体及翻译语体的变异研究，为跨语言与跨语域的语言特征比较提供了新的分析工具

[23] [24]。 
在此基础上，随着第二语言写作研究逐渐关注语言使用的整体结构特征，多维分析被引入二语写作

语料的研究之中，用以考察学习者写作在不同语体功能维度上的分布特征。相关研究表明，多维分析能

够有效揭示母语者与学习者写作之间的系统性差异，并进一步刻画不同学习者群体、不同习熟度水平以

及不同写作条件下二语写作语言特征的结构性变异。 

3.1. 基于既有次元的二语写作对比研究 

一类研究沿用 Biber (1991) [3]所建立的多维分析模型，将既有次元直接应用于二语写作语料，以比

较学习者写作与母语者写作在整体语体结构上的差异。此类研究通常关注学习者写作在多大程度上接近

母语书面语规范，或是否呈现出“口语化”“对话化”等特征。 
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相关研究普遍发现，二语学习者的写作在多个功能次元上与母语者存在显著差异。例如，学习者写

作往往在交互性、显性立场表达等次元上得分较高，而在信息密度、抽象性及结构压缩等书面语取向次

元上表现不足。这一趋势在不同语料和研究对象中具有较高的一致性[25]-[27]。此类研究表明，多维分析

能够从整体功能结构层面揭示二语写作与母语写作之间的系统偏移，而非仅停留在个别语法或词汇现象

的描述上。 

3.2. 不同学习者群体与习熟度差异的多维分析研究 

另一类研究将多维分析用于考察不同学习者群体或不同语言习熟度水平之间的写作差异，重点关注

学习者语言发展过程中语体特征的变化规律。相关研究显示，随着习熟度的提高，学习者写作在多维空

间中的分布逐渐由接近母语口语向接近母语书面语移动，表现为信息密度提高、结构压缩增强以及立场

表达方式的变化[26] [28]。 
此外，也有研究通过纵向或准纵向设计，揭示学习者在不同发展阶段对语言资源的调配方式存在显

著差异。部分研究发现，低水平学习者在多个次元上表现出较大的波动性，而高水平学习者能够在不同

次元之间实现更为协调的资源分配，但仍可能呈现非线性的发展轨迹[29]。 

3.3. 基于探索性因子分析的二语写作次元重构研究 

除直接套用既有次元外，部分研究基于二语写作语料本身，采用探索性因子分析识别潜在功能次元，

以揭示特定学习者群体或特定语言背景下的写作特征。Friginal & Weigle (2014) [14]即通过对英语学习者

写作语料进行因子分析，提取出反映互动性、信息取向、描述精细程度及立场表达方式的次元结构，用

以分析二语写作中的“微观变异”。 
类似的研究也出现在非英语语境中。例如，针对汉语或西班牙语作为第二语言的写作研究表明，

不同语言背景下的学习者写作会形成具有一定共性的功能次元，同时也呈现出受目标语言结构特征影

响的独特变异模式[30] [31]。这类研究说明，多维分析具有较强的语言适应性，可用于不同语言的二

语写作研究。 
汉语与英语在语法类型上存在显著差异，这对在二语写作研究中应用多维分析框架提出了语言层面

的特殊要求。在英语多维度分析框架下，研究者通常选取一系列对句法结构和语体差异较为敏感的特征，

如被动结构、名词化、定语从句、情态动词、第一人称代词等。然而，汉语不具有形态标记系统，时态、

语态、人称、数、格等语法范畴均不通过形态变化表示；同时，汉语是典型的主题突显(topic-prominent)
语言，句法组织以主题–述题为基本框架，而非主语–谓语结构的强制性要求。这些语言差异决定了直

接套用英语的语言特征体系将面临方法上的不适用风险。此外，汉语书面语与口语差异以词语与句式选

择为主要表现，缺乏形态变化作为分析线索，因此对于特定语言特征(如结构压缩程度、信息密度、逻辑

连接方式等)的操作化定义，也需作出相应调整。 
除了语法类型差异，目标语的语用文化特征同样影响功能维度的解释与命名。汉语二语写作研究中

识别出的“情境描述”维度，体现了汉语文体习惯中对环境、动作的细化刻画，这与汉语叙事传统中重

视情境描写的语用偏好一致。这提示研究者，在对维度进行功能解释时，需要将目标语的文化语用规范

纳入考虑，避免仅从英语母语的视角出发判断。 
从跨语言研究的实施路径来看，现有研究存在两种可行取向：其一是沿用既有维度结构作为参照框

架，进行跨语言比较；其二是通过探索性因子分析为目标语构建新的维度结构。后者虽能更好揭示语言

特有的语体变异模式，但会削弱与既有框架的直接可比性，研究者需在研究设计中加以权衡。未来研究

可进一步探索建立跨语言通用的特征筛选标准，将语言特征区分为跨语言普遍特征与语言特有特征，以

兼顾可比性与适应性，从而推动多维分析在二语写作研究中的跨语言应用。 
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3.4. 多维分析在二语写作研究中的方法论优势 

综合既有研究可以看出，多维分析在二语写作研究中的应用具有以下几方面的显著优势。首先，多

维分析突破了传统研究聚焦单一语言特征的局限，能够从整体结构层面描写二语写作的语体特征，使学

习者写作的“口语化”“书面化”等倾向得以在多维空间中被系统刻画。其次，该方法通过统计手段识别

语言特征的共现模式，有助于降低研究者在特征选择上的主观性，提高研究结果的系统性与可重复性。

再次，多维分析强调定量结果与功能解释的结合，使语言形式差异能够与潜在的交际功能和语体取向建

立联系，从而增强二语写作研究在解释层面的深度。最后，既有研究已在不同语言、不同学习者群体及

不同研究设计中反复验证了多维分析在二语写作研究中的可行性与有效性，为该方法在新的语料和研究

对象中的进一步应用奠定了坚实基础。 

4. 研究展望 

既有研究展示了多维分析在二语写作语体特征的静态描写方面的能力。然而，二语写作语体选择的

背后，还涉及大量的实时认知过程，学习者在写作过程中如何分配注意资源从而影响语体特征的最终实

现？在线决策和语体选择之间的对应关系是什么？多维分析目前主要基于最终成品的分析，无法直接回

答上述认知层面的问题。 
未来研究可将多维分析与眼动追踪、按键记录等过程性数据相结合。眼动追踪和按键记录共同使用

的方法目前已在 L2 写作研究中得到验证，能够揭示写作中的停顿模式和阅读行为。眼动技术能够追踪写

作者在撰写过程中的注视位置与停留时间，按键记录则可以精确捕捉写作者在键盘上输入的每个字符的

时间和停顿。这些过程性数据能够反映写作者在不同阶段对语言资源的选择动态，揭示哪些语体特征在

写作过程中需要投入更多的认知资源。例如，多维分析可以揭示学习者在写作中信息密度变量的高低，

而过程性数据则可以显示学习者在达到较高密度信息时有多少阅读回视现象，停顿时间多长，这一信息

量的变化所对应的认知负荷是多少。使语体选择从文本特征描述提升为对学习者认知过程的深入理解，

这对二语写作教学与课程设计都有直接的实证指导意义。 
多维分析在二语写作研究中，其方法本身及研究范式层面仍面临若干需要突破的局限。 
首先，在文本解释与认知加工的整合方面，目前多维分析在最终产品的语言特征分布与语篇生成之

间的映射关系上仍然存在空白。例如，不同语体维度上的得分差异是否仅仅是语言习惯上的问题，还是

涉及不同的语言储备和认知加工模式？这一问题值得进一步探讨。未来的研究可以通过设计混合方法研

究设计(如认知访谈、回顾性思维报告等)，以补充分析加工过程和产品之间的对应关系。 
其次，在特征选取标准体系建构方面，目前英语以外的其他语言，语法特点、文化表达层面的差异

是极为突出的，但面向这些语言的普适性多维分析标准的建立速度比较缓慢。未来可以考虑建立跨语言

通用的特征基础分类体系，为各语言的研究提供可通用的信息基础。 
再次，在小文本分析方面，多维分析对于短文本的处理效率不高，这是当前的明显瓶颈。短篇幅(如

学生作文仅几百字的)的文本在实施因子分析时可能存在样本量少、特征稀疏、统计效应低等问题。一部

分相关研究已经开始尝试短文本 MDA 方案的可行性研究工作和统计方法适应性调整。未来应重视短文

本 MDA 探索性和面向更长篇幅的教育评论文本方面的积极成果，不断加强技术方法的改进与多语种数

据库的交叉利用。 

5. 结语 

本文围绕多维分析在二语写作语言特征研究中的应用展开论述，梳理了该方法的理论基础、实施流

程及其在二语写作研究中的主要应用方向。既有研究表明，多维分析通过考察大量语言特征的分布与共
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现关系，能够从整体结构层面刻画二语写作的语体特征，为理解学习者语言使用中的系统性差异提供了

具有解释力和可操作性的分析框架。 
从研究发现来看，多维分析有助于揭示二语写作相对于母语写作在功能结构上的系统偏移，并刻画

不同学习者群体及不同发展阶段中语言资源配置方式的结构性变异。这一整体视角使二语写作不再仅被

理解为若干单项语言指标的偏离，而被置于语言变异与语体取向的框架之中加以考察。 
从方法论角度看，多维分析在二语写作研究中的优势主要体现在三个方面：其一，突破了传统研究

聚焦单一语言特征的局限，使写作语体特征得以在多维空间中被系统描写；其二，通过统计方法识别语言

特征的共现模式，在一定程度上降低了研究者主观选择特征所带来的偏差；其三，强调定量分析与功能解

释的结合，有助于将语言形式差异与潜在的交际功能和语体取向联系起来，从而增强研究的解释深度。 
当然，多维分析在二语写作研究中的应用仍面临语言特征选取的跨语言适用性、次元结构稳定性以

及统计结果解释边界等问题。未来研究可结合纵向设计、混合方法或其他语料库分析技术，进一步拓展

多维分析在二语写作发展研究中的应用空间。总体而言，多维分析为二语写作语言特征研究提供了一种

从整体结构出发的研究视角，其持续应用与深化有望推动该领域在方法与理论层面的进一步发展。 
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